



Казахский язык 
за две недели!
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Элементарный уровень

		





КГУ «Управление по развитию языков акимата
                  Северо-Казахстанской области» 
                  КГУ «Центр обучения языкам»

В данном пособии представлен курс казахского языка, состоящий из 8 уроков, выполненных по методике Дмитрия Петрова. Каждое занятие состоит из практических заданий, которые помогают сформировать навыки использования основных структур казахского языка. Пособие предназначено для начального уровня изучения языка.
Учебник предназначен для преподавателей, методистов центров обучения языкам и желающих самостоятельно выучить казахский язык.




























[bookmark: _GoBack]«Солтүстік Қазақстан облысы әкімдігінің тілдерді дамыту жөніндегі басқармасы» КММ
«Тілдерді оқыту орталығы» КММ



Бұл оқу құралында Дмитрий Петровтың әдісімен жасалған  8  сабақтан тұратын қазақ тілінің курсы берілген. Әр сабақ қазақ тілінің негізгі құрылымдарын қолдану дағдыларын қалыптастыруға көмектесетін практикалық тапсырмалардан тұрады. Оқу құралы тіл үйренудің бастауыш деңгейіне арналған.  
Оқулық тілдерді оқыту орталықтарының оқытушыларына, әдіскерлеріне және қазақ тілін өздігінен үйренем деушілерге арналған. 



























Казахский язык за две недели!

Наша цель научиться говорить по казахский. Чтобы овладеть языком в совершенстве не хватит жизни. Чтобы научиться говорит профессионально тоже нужно потратить очень много времени и сил, энергий. 
	Но чтобы элементарно научиться понимать людей и быть понитым для этого нужно всего лишь несколько дней.	 
Вам не придется часами делать какие то уроки, во-первых потому что это  - не реально, не какой взрослый человек не будет делать уроки часами, чем бы он не занимался. 
Реуглярность и повторение намного эффективнее чем объем. Лучше найдти 5 минут каждый день, чем сидеть часами и пытаться освоить большой объем.
Избавление от комплекса и создание позитивной эмоциональной среды — одна из важнейших задач при обучении языку. Языка не надо бояться. Его надо любить. И тогда он станет для вас ещё одним измерением, существование в котором будет приятным и уютным.
Говорить на изучаемом языке надо с первого дня. Поэтому особый акцент делается на способности довести до автоматизма базовые алгоритмы языка и научиться без труда создавать большое количество комбинаций даже из небольшого количества слов. Здесь на помощь приходит понятие частотности, то есть приоритетное освоение набора слов, которые пригодятся вам сразу, всегда и везде.
Язык — это не просто набор слов и грамматических правил. Это живое пространство, обладающее своим голосом, цветом, вкусом и запахом. Поэтому так важно задействовать систему образов и ассоциаций, которые существенно облегчают и ускоряют процесс обучения.
Выучить язык можно, если отсечь лишнее.  Главная мысль: «девяносто процентов человеческой речи приходится на 300-350 слов, вне зависимости от возраста человека, его уровня образования и языка, на котором он говорит». 
Объем информации, который необходимо зазубрить «не превышает таблицы умножения». Но и эта зубрежка лишь для того, чтобы «довести несколько базовых структур до автоматизма». Чтобы «вывести их на такой уровень, на котором работают наши ноги, когда идут».
Если Вы научитесь быстро строить простые фразы, Вы сможете легко добавлять к ним подробности и другие структуры. 

Дмитрий Петров 
- преподаватель Московского государственного 
лингвистического университета, полиглот.








1-2 урок
Как построить фразу на казахском?

Итак, как же построить фразу на казахском?
Возмём самые употребляемые 4 глагола:  [image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
Отыру                  -  сидеть
Тұру                     -  стоять
Жату                    -  лежать
Жүру                   -  ходить  

( у – это суффикс глагола неопределеной формы, при прибавлении окончаний  к глаголам суффикс у автоматический отпадает и образует повелительную форму глагола. 
Например: отыр – садись, тұр – встань, жат – ложись, жүр – ходи)

  [image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]Попробуем произнести правильно каждое слово.
                     
[image: Ð�Ð°Ñ�Ñ�Ð¸Ð½ÐºÐ¸ Ð¿Ð¾ Ð·Ð°Ð¿Ñ�Ð¾Ñ�Ñ� Ñ�Ð¸Ð´Ð¸Ñ�] [image: Ð�Ð°Ñ�Ñ�Ð¸Ð½ÐºÐ¸ Ð¿Ð¾ Ð·Ð°Ð¿Ñ�Ð¾Ñ�Ñ� Ñ�ÐµÐ±ÐµÐ½Ð¾Ðº Ñ�Ñ�Ð¾Ð¸Ñ�]   [image: Ð�Ð°Ñ�Ñ�Ð¸Ð½ÐºÐ¸ Ð¿Ð¾ Ð·Ð°Ð¿Ñ�Ð¾Ñ�Ñ� Ñ�ÐµÐ±ÐµÐ½Ð¾Ðº Ñ�Ñ�Ð¾Ð¸Ñ�][image: Ð�Ð°Ñ�Ñ�Ð¸Ð½ÐºÐ¸ Ð¿Ð¾ Ð·Ð°Ð¿Ñ�Ð¾Ñ�Ñ� Ñ�ÐµÐ±ÐµÐ½Ð¾Ðº Ð»ÐµÐ¶Ð¸Ñ�]

  Местоимение:  ты - сен  [image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Переведите на казахский по образцу: 
Ты встань – Сен тұр.
Ты ходи -  ......................................
Ты  садись - ...................................
Ты ложись - ...................................

	Он сидит  -  Ол отыр.
	Он лежит  - ...               (жатыр – состояние, а жат –это повелительная форма)
	Он ходит  - ...
     Он стоит  - ...
  Глаголы отыр, тұр, жат,  жүр используются не только в повелителной форме, но и означает состояние кого-либо, чего-либо . 
Давайте запомним местоимении:   [image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
Мен  - я     –       Мен, мен
Сен   - ты  –       Сен, сен
Сіз    - вы  –       Сіз,  сіз       (при обращении старшему по возрасту)
Ол    - он, она – Ол,  ол
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Итак мы сегодня прямо на уроке должны запомнить         8 слов: 
Мен –     ........................
Сен –      ........................
Сіз –       ........................
Ол –        .........................
Отыр –   .........................
Тұр –      .........................
Жүр –     .........................
Жатыр - ......................... 
[image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]Попробуем произнести правильно каждое слово.
                                                    
            [image: boy_25.png]         [image: 1ae7b447de80.png]    [image: SalesWoman_HiRes.png]        [image: fashionable_businessman-36.png]



Согласно данной таблицы будем строить фразу на казахском языке. 

	
	Утверждение
+
	Вопрос
?
	Отрицание
-

	
Настоящее время
	 (
отыр
жатыр
тұр
жүр
)Мен  ...                     - мын  /  - мін 
Сен  ...                      - сың   / - сің                                                                                      
Сіз   ...                      - сыз    / - сіз                                                     
Ол    ...                           - *                                  

	



ба?
бе?

ма?
ме?

па?
пе?
	 (
отыр-ған  жоқ
жат-қан  жоқ
тұр-ған  жоқ
жүр-ген жоқ
)Мен  ...                                              - пын
Сен   ...                                              - сың                                
Сіз    ...                                              - сыз                           
Ол    ...                                               - *                                  


	
Будущее время
	Мен  ...                   - мын  / - мін  
 (
- 
а
 
/
-
 е
-й
)Сен   ...                  - сың   / - сің                                                      
Сіз   ...                    - сыз    / - сіз                                                     
Ол    ...                   - ды      / - ді                                                              

	
	 (
-ма
-ме
-па
-пе
)Мен  ...                                  - мын  / - мін  
 (
-
 й
)Сен   ...                                  - сың   / - сің                                                      
Сіз    ...                                   - сыз    / - сіз                                                     
Ол    ...                                   - ды      / - ді                                                              


	
Прошедшее время
	 (
- ды 
 
/-
ді
- 
т
ы 
 
/-
ті
)Мен  ...                         - м
Сен   ...                         - ң                                                     
Сіз   ...                          - ңыз  / -ңіз                                                    
Ол   ...                          - *                                                                                              

	
	 (
-ма
-ме
-па
-пе
)Мен  ...                                          - м 
 (
- ды 
/
-
 
д
і 
)Сен   ...                                         - ң                                                     
Сіз    ...                                         - ңыз (-ңіз)                                                   
Ол    ...                                         - *                                                             




Чтобы сказать     Я сижу    нужно  определить время, в котором действия происходит (прошедшее, настоящее, будущее) и форму предложения (утверждение, отрицание, вопрос).  В нашем случае это утверждение в настоящем времени. 

[image: C:\Users\1\Desktop\nliqUrALFdw.jpg]Я сижу   -   Мен отыр...     (– мын  или  - мін ?) 

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13] (Твердый – мын или мягкий – мін ? Вообще как отличить твердые и мягкие слова? Если при произношений гласного  звука в слове язык отдвигается назад то это твердый гласный звук: а, о, ы, ұ, если кончик языка упирается к нижным зубам то звук будет мягким: ә, ө, і, ү, е. Это и есть гармония гласных, то есть слова должны звучать красиво. К твердым словам добавляются твердые окончании, а к мягким мягкие. Например: отыр-мын, жүр-мін)
     [image: ]           [image: ]
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Попробуйте самостоятельно перевести на казахский язык по данному образцу с помощью данной таблицы.


Я сижу         - Мен отыр-мын.
Ты сидишь   - Сен отыр-сың.
Вы сидите   - Сіз отыр-сыз.
Он сидит     - Ол отыр.

Я лежу           -  .....................................
Ты лежишь    -  ....................................
Вы лежите   -  .....................................
Он лежит     -  ....................................

Я хожу           -  .....................................
Ты ходишь     -  ....................................
Вы ходите     -  .....................................
Он ходит      -  ....................................

Я стою           -  .....................................
Ты стоишь     -  ....................................
Вы стоите     -  .....................................
Он стоит      -  ....................................


Теперь будем учиться задавать вопросы.
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Ты сидишь?  - На русском языке вопрос задается при помощи интонации, а на казахском языке обязательно употребляем вопросительные частицы: ма? / ме?    ба? / бе?    па?/  пе?
Вопросительная частицы ма? ме? ба? бе? па? пе? соответствует русской частице ли? В отличии от нее казахская вопросительная частица в речи не опускается.

Теперь нам надо выбрать правильный вариант, мы занем, что отырсың слово твердое, поэтому берем только твердые вопросительные частицы.

[image: C:\Users\1\Desktop\nliqUrALFdw.jpg] Ты сидишь?

                                      ма?
Сен отырсың             ба? 
                                     па? 

	 после:   м   н   ң   /  ж  з 
	ба / бе 

	 после:   глухих  / б в г д      
	 па / пе 

	после:   гласных / л р у й 
	 ма / ме  



[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Стараемся выбрать правильную частицу по звучанию, а не по таблице данной рядом. Вопросительные частицы: ма? ме? ба? бе? па? пе? пишутся в конце и раздельно.     

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Попробуйте самостоятельно перевести на казахский язык с помощью базовой таблицы.
Я лежу  (ли)?               -  ...................................           
Ты будешь лежать?   -  ..................................
Вы легли?                     -  ..................................
Он лежит  (ли)?          -  ...................................

Я буду ходить?           - .....................................
Ты ходил  (ли) ?            -  ....................................
Вы ходите  (ли)?         -  ...................................
Он будет ходить?       -  ....................................
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Попробуйте перевести данные предложений с помощью базовой таблицы. 
1. Ты  будешь  лежать?  - ...                  
2. Нет (жоқ), я не буду лежать.   - ...  
3. Он встал? - ...                           
4. Нет, он не будет  вставать?   - ...
5. Вы будете ходить? - ...                 
6. Да (иә), я буду ходить.  - ...              
7. Ты лежишь?   - ...                            
8. Нет, я хожу  - ...                             
9. Он сел?     - ...                                  
10. Да, он сел.  - ...                               
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Базовая таблица глагола – «самая трудная и самая главная в казахском языке. Освоил ее, считай освоил половину языка». Вы берете 4 глагола: отыр, тұр, жүр, жатыр и «прокручиваете» его по всем девяти клеткам, занимает это от 20 до 30 секунд. Это простая форма глагола. На следующем уроке мы уже будем брать сложную форму глагола.



3-4 урок
Сложная форма глагола
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13] В словарном запасе среднестатистического носителя не более         50-60 глаголов, которыми он пользуется регулярно. Остальные глаголы, общим числом в несколько тысяч, употребляются изредка – в 10% речи. 
Новые слова[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
  Жазу (жаз) - Писать (пиши) 
  Оқу  (оқы)  - Читать (читай)
  Білу (біл)   - Знать (знай)                            қазақша - по казахский
 Түсіну (түсін) - Понимать (пойми)            орысша   - по русский          
 Айту –  сказать, говорить (говори)          ағылшынша – по английский
[image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]Попробуем произнести правильно каждое слово.
                      
[image: https://pbs.twimg.com/media/DtuNkSWW4AIyi86.jpg]   [image: http://gabysheva.com/wp-content/uploads/2017/08/31_2.jpg]   [image: http://itd3.mycdn.me/image?id=858207900660&t=20&plc=WEB&tkn=*p-1kjDaa7SIxfdeILg6M9o1mt6E]    [image: https://funtik-spb.ru/wp-content/uploads/2017/06/news5_1.jpg]

Итак, если простая форма глагола образуется при помощи всего 4-х глаголов (отыр, тұр, жүр, жатыр), а остальные глаголы относятся к сложной форме. 

	
	Утверждение
+
	?
	Отрицание
-

	

Настоящее 
	 (
- 
п
- ып
-
 і
п
) (
жатыр
отыр
тұр
)Мен                                      - мын
Сен  ...                                  - сың                                
Сіз                                        - сыз                           
Ол                                         - *                                  
	


ба?
бе?

ма?
ме?

па?
пе?
	 (
жатқан жоқ
отырған жоқ
тұрған жоқ
) (
- 
п
-
 ып / 
- і
п
)Мен                                                                - пын
Сен   ...                                                           - сың                                
Сіз                                                                  - сыз                           
Ол                                                                   - *                                  


	

Будущее 
	 (
- 
а
 
/
-
е
-й
)Мен                        - мын  / - мін  
Сен   ...                   - сың  / - сің                                                      
Сіз                          - сыз   / - сіз                                                     
Ол                           - ды    /  - ді                                                              

	
	 (
-
 й
) (
-ма  / -ме
-ба  / -бе
-па  / -пе
)Мен                                                    - мын  / - мін  
Сен   ...                                               - сың   / - сің                                                      
Сіз                                                      - сыз    / - сіз                                                     
Ол                                                       - ды      / - ді                                                              


	

Прощедщее 
	 (
- ды 
/ - ді
-
 ты / - 
т
і
)Мен                               - м
Сен ...        ..                  - ң                                                     
Сіз                                 - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                  - *                                                                                              

	
	 (
- ды 
 - ді
) (
-ма / 
-ме
-ба  / 
-бе
-па  / 
-пе
)Мен                                                          - м 
Сен   ...                                                    - ң                                                     
Сіз                                                           - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                                            - ...*


Примечание: четыре глагола: апар – отнеси, әкел – принеси, бар – иди туда, кел – иди сюда  в настоящем времени имеют суффиксы - а / - е, за место суффикса:- п. 
Например: Мен бара жатырмын (Я иду туда). Мен келе жатқан жоқпын  (Я не иду сюда). 
 [image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Чтобы перевести на казахский язык сначала отвечаем на два вопроса: в каком времении происходит действия (прошедшее, настоящее, будущее) и в каком выражении (утверждение, отрицание, вопрос).  
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Переведите на казахский язык.
                Я скажу. - ... 
                Он не скажет. - ...
                Ты скажешь? - ...
                Вы не сказали. - ... 
                Я говорю. - ... 
                Она говорила. - ...
                Он скажет. - ...
Проверим
· Мен айтамын.
· Ол айтпайды.
· Сен айтасың ба?
· Сіз айтпадыңыз.
· Мен айтып жатырмын.
· Ол айтты.
· Ол айтады.
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Ты знаешь? - ...
               Я знаю. - ...
                        Я не знаю. - ...
               Он знал? - ...
               Он знал. - ...
               Вы знаете? - ...   
               Она знает. - ...
Проверим:
· Сен білесің бе?
· Мен білемін.
· Мен білмеймін.
· Ол білді ме?
· Ол білді.
· Сіз білесіз бе?
· Ол біледі.
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Он не будет писать. - ...
               Я пишу. - ...
               Она написала? - ...
               Ты не написал. - ...
               Я написал. - ...
               Он не пишет. - ...
               Вы будете писать. - ...
Проверим:
· Ол жазбайды.
· Мен жазып жатырмын.
· Ол жазды ма?
· Сен жазбадың.
· Мен жаздым.
· Ол жазып жатқан жоқ.
· Сіз жазасыз.

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]А теперь немного практики. Вооружитесь базовой таблицей глагола и попробуйте перевести на казахский язык следующие фразы. 

	қазақша
	орысша

	
	Я пишу роман

	
	Ты пишешь роман

	
	Вы пишите  роман

	
	Он  пишет роман

	
	Я не буду писать роман

	
	Ты не будешь писать роман

	
	Вы не будете писать роман

	
	Он не будет писать роман

	
	Я написал роман?

	
	Ты написал роман?

	
	Вы написали роман?

	
	Он написал роман?



	
	Ты пишешь?

	
	Да, я пишу.

	
	Нет, я не пишу, он пишет.

	
	Ты будешь писать роман?

	
	Да, я буду писать роман. 

	
	Нет, я не буду писать роман, он будет писать роман.

	
	Ты говорил по казахский?

	
	Да, я говорил по-казахский. 

	
	Нет, я не говорил по-казахский, он говорил по-казахский. 



	Сен ағылшынша білесің бе?
	

	Иә, мен ағылшынша білемін.
	

	Жоқ, мен ағылшынша білмеймін, ол ағылшынша біледі.
	

	Сен түсіндің бе?
	

	Иә, мен түсіндім. 
	

	Жоқ, мен түсінбедім, ол түсінді.
	



[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Еще раз, несколько слов  о самостоятельной работе. 
Нужно каждый день, раз за разом, перебирать главные казахские глаголы, «прокручивая» их по базовой таблице. Выкроили паузу в повседневных делах, прокрутили один глагол – и дальше занимаемся своими делами. 
	Чем чаще глагол употребляется в речи, тем он важнее для нас. Таких важных глаголов всего несколько десятков. Мы будем постепенно их узнавать и сразу пускать в «оборот» - прокручивать через базовую таблицу глагола. Это первый шаг для того, чтобы в ходе нашего курса выйти на уровень свободного ненапряженного владения языком. 
	Сразу оговорюсь, одной таблицы будет недостаточно. Ведь нужен какой-никакой словарный запас. Чтобы свободно общаться на языке, достаточно знать базовый словарь из трёхсот с небольшым слов, которые охватывают 90% наши речи. Десятки тысяч других слов нас интересует меньше. Хотя, вероятно, какие-то из них Вы уже знаете. Так вот, если заработает базовая таблица, то все слова, понимаемые нами пассивно, мы сможем использовать активно. 
 







5-6 урок
Кімде? – у кого? Қайда? – где?


[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13] Изучение языка – это наполовину чистая математика, наполовину – чистая психология. Математика – это доведение до автоматизма основных алгоритмов структуры. Психология – освобождение от комплексов и страхов, связанных с изучением языка. 
Каким бы не был Ваш словарный запас, ни на минуту не забывайте о базовой  таблице глаголов. 

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Переведите на казахский язык. 

1. Что вы знаете?
2. Где она стоит?
3. Где вы ходите?
4. Как он узнал?
5. Кто скажет? 
6. Ты скажешь?
7. Он не сказал?
8. Что она скажет?
9. Где он сидит?
10.  Он не ходил. 
11. Он сказал. 
12. Я не знал. 
13. Она не сядет.
14.  Вы скажете? 
15. Я скажу
16. Он не скажет
17. Ты скажешь?
18. Вы не сказали.
19. Он не говорит. 
20. Ты сказал.
21. Вы скажете?
22. Он скажет. 
23. Я знаю. 
24. Он будет знать.
25. Она не знала.
26. Ты знал?
27.  Я знал. 
28.  Я не знаю.  
29. Она не стояла. 
30. Я стоял. 
31. Ты стоял? 
32. Я буду стоять. 



[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]      Кімде? ( у кого?) - ... да, - де, -та, - те
                Қайда? (где?)       - ... да, - де, -та, - те
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]
	Қайда? – где?

	-да / -де,  
- та /-те

	 в Астане
	Астана-да

	в Петропавловске
	Петропавл...

	в  Актюбинске
	Ақтөбе...

	в Семейе
	Семей...

	в Балхаше
	Балқаш...

	в Шымкенте
	Шымкент...


[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
	Кімде? – у кого?

	-да / -де,  
- та /-те

	у  меня
	менде

	у тебя
	сенде

	у вас
	сізде

	у него
	ода



[image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]   Ответьте на вопросы.
             Сенде не (что) бар? 
             Сізде не бар?                              Менде ... бар.
             Сенде не жоқ?                            Менде ... жоқ.
             Сізде не жоқ? 
          


[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
1. Ты ходишь на базаре?                 
2. Да, я хожу на базаре.                  
3. Нет я не хожу на базаре, я хожу в магазине.   
4. Ты будешь лежать на диване? 
5. Да, я буду лежать на диване. 
6. Нет,  я не буду лежать на диване, я буду сидеть на кресле.    
7. Ты сидел в машине?               
8. Да, я сидел в машине.            
9. Нет, я не сидел в машине, я сдидел в автобусе.  
Новые слова. [image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
1. жить, проиживать – тұру
2. делать - істеу
3. работать - жұмыс істеу  
4. идти – бару
5. приходить, приезжать - келу  

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
 - Ты живёшь в Павлодаре?  
- Нет, я не живу в Павлодаре.
      	- Где ты живёшь?
- Я живу в Петропавловске.
- Ты не работаешь?
- Я работаю.
- Где ты работаешь?
- Я работаю  в школе.
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Знание казахского языка открывает путь к другим тюркским  языкам – турецкому, татарскому, узбекскому, киргизскому, туркменскому, азербайджанскому и многим другим. Общее число людей, говорящих на тюркских языках, - около двухсот миллионов.

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]А теперь расширим наши возможностии и количество комбинаций, которые мы можем создовать. Нам помогуть местоимения. 

	Кого?
	Кімді? 

	Меня
	Мені

	Тебя
	Сені

	Вас
	Сізді

	Его, Её
	Оны



Көру – видеть[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
Я вижу тебя.              .....................................................................
Ты видишь меня?      ......................................................................
Он видит её.               .....................................................................
Она не видит его.     ......................................................................

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]А теперь смотрите что мы имеем: самые употребляемые глаголы, плюс местоимения и плюс базовая таблица глагола. В итоге 5 тысяч комбинацй. То есть слов 15-20, а количество комбинаций, которые мы можем создать, - на два порядка больше. Вот – это главный механизм, который делает речь свободной. Нужно комбинировать глаголы с местоимениями: 

[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
              Я видел тебя в магазине. 
             Ты видел меня в атобусе?
             Нет, я не видел вас в автобусе, я видел его.  
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]При этом не забывайте, что глаголы можно и нужно использовать во всех возможных вариантах по временам и формам высказываний.
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]   Переведите на казахский язык.
                Я знаю тебя? 
Ты не знаешь меня.
Он знает ее?
Она не знала его.
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Видите? Каждая новая группа слов дает нам не арифметический плюс, а на порядок большее число возможных комбинаций. 
Маленький ребенок начинает говорить не в тот момент, когда знает много слов, а в тот момент, когда у него начинает работать комбинаторика. То есть, когда он может комбинировать разные группы слов. И мы в своем просветленном взрослом состоянии можем воспроизвести этот механизм. 
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]   Переведите на казахский язык.
                Ты меня понел?
Да, я понел.
Нет, я не понел. 
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Так же и ребенок, оказываясь один на один со взрослой речью, люди, изучающие казахский язык, рано или поздно сталкиваются с речью носителей языка. Такая встреча может испугать из-за отсутствия навыка восприятия казахской речи на слух. Однако, этот навык приобретается только с опытом. Поэтому, чем раньше Вы начнете погружаться в казахскую среду, тем лучше. И так же как ребенку Вам нужно научиться распознавать и выхватывать из языка готовые конструкции, которые Вы сможете применить позднее. 
А лучший способ погрузиться в среду языка с бесконечным количеством расхожих фраз и разнообразной лексики – посмотреть фильм на казахском языке. Воспринимайте каждый предлогаемый фильм как учебное пособие. Посмотрите фрагмент один или несколько раз и попробуйте распознать казахские фразы на слух, не заглядывая в субтитры. 
	Каким бы не был Ваш словарный запас, ни на минуту не забывайте о базовой таблице глаголов. 



7-8 урок
Как поддержать диалог на казахском
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Мы начинаем новый урок, тем же, чем закончили предыдущий – базовой таблицей глагола. 

	
	Утверждение
+
	?
	Отрицание
-

	

Настоящее 
	 (
- 
п
- ып
-
 і
п
) (
жатыр
отыр
тұр
)Мен                                      - мын
Сен  ...                                  - сың                                
Сіз                                        - сыз                           
Ол                                         - *                                  
	


ба?
бе?

ма?
ме?

па?
пе?
	 (
жатқан жоқ
отырған жоқ
тұрған жоқ
) (
- 
п
-
 ып / 
- і
п
)Мен                                                                - пын
Сен   ...                                                           - сың                                
Сіз                                                                  - сыз                           
Ол                                                                   - *                                  


	

Будущее 
	 (
- 
а
 
/
-
е
-й
)Мен                        - мын  / - мін  
Сен   ...                   - сың  / - сің                                                      
Сіз                          - сыз   / - сіз                                                     
Ол                           - ды    /  - ді                                                              

	
	 (
-
 й
) (
-ма  / -ме
-ба  / -бе
-па  / -пе
)Мен                                                    - мын  / - мін  
Сен   ...                                               - сың   / - сің                                                      
Сіз                                                      - сыз    / - сіз                                                     
Ол                                                       - ды      / - ді                                                              


	

Прошедшее 
	 (
- ды 
/ - ді
-
 ты / - 
т
і
)Мен                               - м
Сен ...        ..                  - ң                                                     
Сіз                                 - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                  - *                                                                                              

	
	 (
- ды 
 - ді
) (
-ма / 
-ме
-ба  / 
-бе
-па  / 
-пе
)Мен                                                          - м 
Сен   ...                                                    - ң                                                     
Сіз                                                           - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                                            - ...*



Жақсы көру - любить
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
             Я люблю его.  – 
Я не люблю его. –
Ты меня любишь ? -
Он меня любит. –
Она тебя не любит. – 
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Местоимения, они позволяют нам создавать развернутые фразы. 
	Кім? - кто?
	Кімде? -у кого?
	Кімді? - кого?
	Кімге?- кому?
	Кімнен? - от кого?

	Мен   - я
	Менде   - у меня
	Мені  - меня
	Маған   - мне
	Менен   - от меня

	Сен   - ты
	Сенде   - у тебя
	Сені   - тебя
	Саған    - тебе
	Сенен    - от тебя

	Сіз    - вы
	Сізде    - у вас
	Сізді   - вас
	Сізге     - вам
	Сізден    - от вас

	Ол    - он
	Ода      - у него
	Оны    - его
	Оған     -  ему
	Одан      - от него



Көмектесу - помогать[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png] Переведите на казахский язык.
                 Я тебе помогу
Он не помог мне. 
Она пришла ко мне помогать. 

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Группа вопросительных слов, на порядок расширяют количества возможных комбинаций и дают нам возможность задавать вопросы, что является началом диалога. 
Кім? - Кто ? [image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
Не? - Что? 
Қандай? - Какой?
Қайда? - Где? Куда?
Қашан? - Когда?
Неге? - Почему? Зачем?
Қалай? - Как?
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Как я тебе помогу?
             Почему он не помог мне? 
             Зачем она пришла ко мне? 

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Когда у нас возникла некая фраза и мы хотим ее выразить, нам не надо думать эту фразу по отдельным словам: «знаю я это слово или нет». Надо думать, «а какую я мысль хочу сказать»? Если мне надо спросить: с чего ты взял? И я незнаю нужых слов по-казахски, то лучше спросить более легкий вариант, идентичный по смыслу: 
Почему ты так думаешь? Сен неге олай ойлайсың?
	


                                                         тұру  -  жить[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1780055/c908c525-5e70-4994-a74f-37edf4a410cb/s1200?webp=false]
[image: http://userscontent2.emaze.com/images/a5fe2802-88ac-438b-b02b-dd8397d345d0/1a7501b2-fa7d-4f45-a209-372233f21118image9.png]Где ты живешь?
 Где она жила?
            Где он будет жить?
                                   Как ты работаешь? 
           Как она работает? 

[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13] Сегодня помимо того, что мы освежим те структуры, которые мы изучили, мы перейдем к новой теме – мы начнем разговаривать. А о чем человеку можно говорить с большым удовольствием, как не о себе самом. То есть получится микропрезентация или резюме. И это резюме будет постепенно расширяться и крепнуть. Это как раз то, что должно входить в несгораемый запас, о котором мы говорили. Это тема, которая неизбежно возникает при любом общении. Как только Вы с кем-то знакомитесь и начинаете общаться, Вам надо что-то рассказать о себе. Тех структур, которые мы освоили на предыдущих уроках уже достаточно, чтобы это стало возможным. Рассказ о себе начинаем с самого элементарного.
[image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]  Кто я? 
           Где  я живу?
 	          Где я работаю?
         Что я люблю?
        Что я не люблю?
[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Итак, чтобы научиться комбинировать и составлять фразы на казахском языке мы с Вами изучили все его базовые структуры. Чем лучше Вы их усвоите, тем более связной будет Ваша речь. Повторюсь, что все схемы, начиная с базовой таблицы глагола и местоимений нужно довести до «автоматизма». Иначе, формируя на основании изученных структур и формул свои высказывания, мы не сможем избежать напряжения. Избежать его можно только тогда, когда человек говорит легко и непринужденно. А именно к свободному общению мы и стремимся. Не забывайте, регулярность повторений материала важнее, чем объем времени. 

[image: https://cstor.nn2.ru/forum/data/forum/images/2018-04/204294401-dollarphotoclub_57261414.jpg]- Сіз кеше не істедіңіз? 
  - ...
  - Сіз бүгін не істейсіз?
            - ...
· Кешке қандай фильм көресіз?
· 
· Бұл фильмді кім көрді?
· ...
· Сізге  ұнады ма (понравился)?
· ...


[image: https://im0-tub-kz.yandex.net/i?id=392b09741d454118903a6c6e685edc58&n=13]Вот принципе и всё, что требуется для освоения базового уровня. Достаточно лишь запомнить несколько глаголов, поработать с ними при помощи базовой схемы и выучить вышеупомянутые местоимения.
И напомню, для того, чтобы этот механизм начал работать автоматически, требуется несколько раз в день прокручивать глаголы через базовую схему. 
Это не требует большого напряжения сил и занимает минимум времни. Базовый уровень это – своеобразный «несгораемый запас». Кто-то захочет двигаться дальше, а кому-то этих заний будет достаточно. Но, в любом случае, чтобы запас этот «не сгорел», нужно довести работу с элементами базового уровня до автоматизма. 
Не стесняйтесь проговаривать все казахские фразы вслух. Так Вы задействуйте и речевые механизмы головного мозга, и те механизмы, которые отвечают за слуховое восприятие. И не слишком усердствуйте. Если Вам хватит силы воли изучать казахский в течение двух часов сегодня, то завтра есть опасность не найти и         5 минут. Стоит Вам на несколько дней «выйти из языковой среды», как Ваши знания и навыки начнут улетучиваться.  






9-10 урок
Вопросительные предложения

В школе за один учебный год дети учат больше 300 слов. Учат очень много правил казахского языка. 


Но в итоге говорить не могут. Потому что им дали детали прибора, но не дали схемы сборки. 
Базовая таблица глаголов, предлагаемая нами, поможет собрать в единую систему полученные знания. 
	
	Утверждение
+
	?
	Отрицание
-

	

Настоящее 
	 (
- 
п
- ып
-
 і
п
) (
жатыр
отыр
тұр
)Мен                                      - мын
Сен  ...                                  - сың                                
Сіз                                        - сыз                           
Ол                                         - *                                  
	


ба?
бе?

ма?
ме?

па?
пе?
	 (
жатқан жоқ
отырған жоқ
тұрған жоқ
) (
- 
п
-
 ып / 
- і
п
)Мен                                                                - пын
Сен   ...                                                           - сың                                
Сіз                                                                  - сыз                           
Ол                                                                   - *                                  


	

Будущее 
	 (
- 
а
 
/
-
е
-й
)Мен                        - мын  / - мін  
Сен   ...                   - сың  / - сің                                                      
Сіз                          - сыз   / - сіз                                                     
Ол                           - ды    /  - ді                                                              

	
	 (
-
 й
) (
-ма  / -ме
-ба  / -бе
-па  / -пе
)Мен                                                    - мын  / - мін  
Сен   ...                                               - сың   / - сің                                                      
Сіз                                                      - сыз    / - сіз                                                     
Ол                                                       - ды      / - ді                                                              


	

Прошедшее 
	 (
- ды 
/ - ді
-
 ты / - 
т
і
)Мен                               - м
Сен ...        ..                  - ң                                                     
Сіз                                 - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                  - *                                                                                              

	
	 (
- ды 
 - ді
) (
-ма / 
-ме
-ба  / 
-бе
-па  / 
-пе
)Мен                                                          - м 
Сен   ...                                                    - ң                                                     
Сіз                                                           - ңыз /-ңіз                                                    
Ол                                                            - ...*



Например: возьмем слово «ПОМОГАТЬ» - көмектесу. 
Чтобы сказать по-казахски Я помогаю нужно определить время, в котором происходит действие (прошедшее, настоящее, будущее) и форму предложения (утверждение, отрицание, вопрос). В нашем случае это утверждение в настоящем времени.
Смотрим на пересечение утверждение и настоящее в таблице глаголов. Получается, что по-казахски нужно сказать: Мен көмектесіп жатырмын. 
Точно также следует строить фразу с остальными глаголами. Предлагаю использовать  часто употреблямые Вами глаголы. 
	орысша
	қазақша

	Я помогаю
	...

	Ты будешь помогать?
	...

	Он помогал.
	...



Расширим дальше наши возможности и количество комбинаций, возьмем местоимения



	орысша
	қазақша

	Вы будете мне помогать?
	...

	Да, я буду вам помогать
	...

	Нет, я не буду тебе помогать, я помогу ему.
	...



Запишем новые слова, чтобы употреблять в качестве примера



В казахском языке  вопросительные предложения образуются двумя способами:
1. С помощью вопросительных  частиц: ма? ме? ба? бе? па? пе?
                                         Ты будешь помогать? 
                                         Сен көмектесесің бе? 
2. С помощью  вопросительных местоимений: кім? не? қайда? қалай? қандай? қашан? и т.д.
                                         Как ты будешь помогать?
Соблюдаем порядок слов в предложении. В казахском языке порядок слов более жесткий, чем в русском. На первом месте стоит подлежащее, а сказуемое завершает предложение.
                                         Сен қалай көмектесесің? 
Если в предложении есть вопросительное слово вопросительные частицы не употребляются. 
В отличие от русского языка в казахском языке вопрос кім? / кто? ставится лишь к существительным, обозначающим человека: оқушы, мұғалім, қыз
А ко всем остальным существительным, ставится вопрос не? / что? 
                     мысық – кошка, ит – собака, үй – дом, мектеп – школа. 	

Если вы выучили базовую таблицу глаголов, вам уже будет намного легче употреблять на практике личные окончания, так как они прибавляются не только к глаголам, но и к существительным.
                       Например:
	местоимение
	глагол
	существительное

	Мен 
Сен 
Сіз 
Ол 
	отырмын
отырсың
отырсыз
отыр
	оқушымын
оқушысың
мұғалімсіз
мұғалім


Попробуем самостоятельно задать вопрос. 
	орысша
	қазақша

	Кто ты?
Как ты?
Кто вы?
Как вы?
	...
...
...
...


Задача на сегодня – научиться не заглядывая в таблицу переводить данные фразы. Сначала попробуйте переводить фразы с казахского на русский, а затем в обратном порядке.
	орысша
	қазақша

	· Где вы ходите?
· Как он узнал?
· Где она стоит?
· Как ты скажешь?

	...
...
...
...

	...
...
...
...
	· Мен білмеймін.
· Ол отырмайды.
· Сіз көмектесесіз бе?
· Мен жаздым.








Освоить базовую таблицу глаголов - это значит освоить половину казахского языка. Дальше можно только украшать свою речь: расширить лексику, усложнить грамматику. 
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